
Az előrevetett osztag sikeres éjszakai ra jtaütése eredm ényeképpen az e llen 
ségtől két harcképes roham lóvéget, két nehézlöveget —  vontatóval —  és több 
teherautó t zsákmányoltunk: em ellett e lfog la ltunk  egy raktárt te le felszereléssel.

A 14. gárda  m otorkerékpáros zászlóalj — az e léje tűzött fe lada tnak  m egfele
lően — 5-én 16 óra 30 perckor e lfog la lta  Szirákot. E lpusztított 6 ellenséges ka to
nát, megsem misített egy löveget, 6 gépkocsit és egy páncélozott csapatszállító 
járm űvet.

A 46 gárda harckocsidandár 1944. decem ber 5-én 8 harckocsit veszített és 
30 em ber sebesült meg, míg az ellenségnek m integy 400 katonája  és tisztje esett 
el, elvesztette három harckocsiját, tönkre ment 12 gépkocsija és hat különböző 
méretű lövege.

KISS SÁNDOR

Testük abban a földben pihen...
December ele jén B. P. G. az 1. gárda légideszanthadosztály fe lde rítő  egysé

gének parancsnoka ezt a levelet írta feleségének Len ingrádba:
„ D rága O lja !
Néhány órára m egpihentünk egy Szanda nevű m agyar község fe le tt a he

gyekben, valam ilyen romos vár környékén, ha ezt egyá lta lán  pihenésnek lehet 
nevezni. Ilyenkor úgy érzem, m intha m elletted ülnék, s kicsit e lbeszélgetnénk; 
rövid időre teljesen megszűnik m inden körülöttem , csak te vagy. Azt hiszem, va la 
mennyien így vagyunk vele, ebben a ránk kényszerített rom bolásban ez a kis zug 
m aradt meg bennünk egészen tisztán, am it úgy őrizgetünk, re jtegetünk, m int egy 
ta lizm ánt, ha ez elveszik, m inden elveszett, nélküle ebből a végtelen, ö ldöklő  me
netből. ami lassan, kím életlenül m indent megmérgez bennünk, ha életben m a
radunk is, nem emberként, csak farkasként kerü lhetünk ki

Itt vagy hát velem, ha akarom , összehunyorítom a szemem, érzem a combod 
melegét, akárha hozzám érnél, s egyszercsak látom Sztyopa okos. mosolygó sze
mét is, m int rég ebben számtalanszor, am ikor fé lre h a jto tt fe jje l nézte, lá tha tó  
öröm mel az arcán, hogy szeretjük egymást. Mi hárm an most is annyira össze
tartozunk, a földrészek, folyók, hegvek, völgyek és harcok nem á llha tnak  közénk, 
mi együtt vagyunk, akár meg is simog a th a tn a m Sztyo pa buksi fe jét, ha akarnám , 
Itt ü ldögé lt mellettem akkor is, am ikor azt a kis fa b á b ut fa rag tam  neki karácsony
ra. Ha csak két percem volt, elővettem a hátizsákból a késemet, meg a gvökér
darabot. a ruhám ra máris repkedtek a forgácsok, közben beszélg ettem vele. —  
Ugye. Sztyopka megérted, most nem tudok neked venni semmit, de ez a bábu, 
m eglátod, ig azán helyre legény lesz. biztoson szeretni  fo g od. Az iskolába már 
együtt fog tok menni, hiszen én, tudod, nem kísérhetlek el. Anyura meg vigyázzál, 
ha már egyszer te  vagy a férfi a háznál. A horgászá snak ugyan most semmi é rte l
me. de azért néha csak m enjél le a fo ly ó ra  ha kihalászod a vízből a széndarabo
kat. meg a fahu lladékot, nem fog tok fázni otthon. Aztán majd viszek nektek egy 
nagy barna kenyeret. am ikor haza megyek, degeszre töm jük a hasunkat, még az 
öreg m am inkónak is adunk belőle.
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Egyetlen O ljá m ! Azóta elkészült a baba, de nemrégen az egyik fa luban , 
ahová beszállásoltak, egy kisfiúnak adtam , biztosan Sztyopa is be látná, hogy nem 
tehettem mást, igazat adna nekem. A fiúcska kis, fekete gombszemét le nem vet
te rólam, ahogy ültem a tűzhely m ellett, s megesett a szívem ra jta . De az én 
lurkóm nak csöppet se fá jjo n  a fe je  m iatta, az ünnepekig még hosszú az idő, a d 
dig fa ragok neki másikat.

Rövidesen indu lunk tovább, O lja, északnyugat felé, szeretnénk kihasználni 
Plijev tábornok egységeinek sikereit, va lósággal fö lm orzsoljuk m agunk e lő tt az 
ellenséget, az elszórt e llená llás i gócok már meg sem kottyannak nekünk. Légy 
nyugodt és erős, hidd el, a német már az u to lsókat rúg ja , most már szinte 
bizonyos, hogy épségben megúszom ezt a h á b o rú t.. .”

T. M. M anagarov a ltábornagynak, az 53. hadsereg parancsnokának fe l
jegyzéséből :

„Teg nap parancsot adtam  két lövészhadtestnek, hogy kita rtóan nyom uljanak 
előre, lélegzetvételnyi id ő t se hagyjanak a kétségbeesetten védekező fasiszta 
hordáknak. S ajnálatos módon ez a vidék nem kedvez nekünk, hegyek, völgyek 
vá ltoga tják  egymást, sok az erdőség , tám adni jobbára  csak az utak mentén le 
he t, így velünk szemben a németek kis erőkkel is szilárd védelm et tudnak szervez
ni. Különösen B élahalom puszta és Buják körzetében m utattak nagy e llená llást, 
am it csak je lentős véráldozat árán tud tunk m egtörni. Valam ennyi egységünk 
m inden vonalon fe lta rtóz ta tha ta tlanu l nyomul e lőre . . .”

Az egyszerű magyar „b a ka ” , akiben csak ha lvány sejtések éltek a hadm űve
leti összefüggésekről, im m ár magyar fö ldön harcolt, ha harcolt, sa ját mag a e l
len. M icsoda kontraszt o k  idézhetők fel egy p illa n a t a la tt: Az évek úgy rakódnak 
egymásra az ember életében, m int a ta la j különböző rétegei, e legendő belevág
ni az emlékezés ásó já t egyszerre m uta tja m agát negyedszázados és je le n id e jű 
eseménv. A m ú lt  fe ld ú lt vidék fegyverdörgés félelem , m enekülés  a m a: egy 
nógrádszakáli családi ház kis u d va ra  szőlőprés m ellette Dancsák István tesz- 
vesz az egyre rövidebre m é r e t e zett őszi nap a lk o n y a t szürkeségében.

— O lyan iram ban húzódtunk vissza az oroszok elől. hogy az már nem is visz
szavonulás volt, hanem futás. . .  Csak akkor fú ih o ttu k  ki m agunkat, ha hagyták, 
még visszanézni sem nagyon volt időnk . K eserves hetek voltak. Lerongyo lódotta n, 
fá rad tan, éhesen rángattak bennünket ho l e lő re hol hátra, de inkább csak hátra, 
hátra. . .  Kezdett akkor már összezavarodni minden ne künk rég en eleg ünk volt 
a z eg észbő l lestük a p illa n atot am ikor végre lehánvh a tjuk m agunkról a ka to n a 
gúnyát Aki az otthonához közel é re zte magát. sorra mind le lépett. Nem na gyon 
beszéltünk erről, mert ha kitudódott vo lna a dolga egy megveszekedett rézga ra st 
sem adtunk vo lna az é le tünkért csak ug rásra készen á lltunk  Kazár környékén 
aztán Cservená k M árton katonatársam m al mi is a nyakunk közé szedtük a lábun 
kat.

S a lgó ta r ján ig  o lyan  halálos nyugalommal bandukoltak el, mintha legalább 
is a szomszédból -  az érzékletesség kedvéért akár a vasúti rekonstrukció, nyom
v o n a lá b a n  igyekeznének ha zafalé. Va lószínű , tisztában voltak vele, úgyis min
den hiába, hogy a gyilkos g o ly ó  k i t  t a lá l  e l , s kit nem,  egyedül a szerencse 
dolga, d e azt ne m tu d tá k , hogy magánügynek látszó  szerencséjüket vörös csil la

gos hadtestek gvúrják engedelmes szolgává a megyében. A csendes zónában”



egyre kisebb erők lézengtek, nem tud tak már ellenőrzésük a la tt ta rtan i m inden 
zugot, a két szökött katona e lő tt viszonylag szabad volt az út hazáig. Az Üveg 
gyárnál két láncos csendőrbe botlo ttak, a gyógyszervételezés meséjével rázták le 
őket. Kőhegyalja-pusztánál szalm akazalban húzták meg m agukat, ugyanabban, 
am elyből e lő ttük két sorstársuk kászálódott ki, Karancskesziben egy fiatalasszony 
am it a háborúból bárm elyik m agyar községre kimértek. Az aggodalm ak, rémhírek 
fa luban?

Talán éppen ezen a napon a szovjet 24. gárda lövészhadtest második lép 
csője, az 1. gárda légideszant-hadosztály, amelynek kötelékéhez B. P. G. egysége 
is tartozott, Lőrinciből kiindulva már Kutasáért fo ly ta to tt harcot. Egymás után 
szabadultak fel a nógrádi települések, Nógrádszakál azonban még huzamosabb 
ideig a németek kezén m aradt. A község kicsiben, nagyban átvészelte mindazt, 
te jje l k íná lta  őket, így értek Nógrádszakál fölé, a dom bról lesték, mi is lehet a 
ellenére vegyes érzésekkel ugyan, de m indenki, ak inek nem vo lt különösebb fé l
n ivaló ja, tü re lm etlenü l várta az „ oroszok”  érkezését. Nincs szükség szépítgetésre: 
az emberek többsége a háború utolsó na p já t várta, a nélkülözések, a szenvedés 
nap ja inak leáldozását, de nyilvánvaló vo lt, hogy a várva várt nap beköszöntése 
egyet je lent a széltől cserzett képű Ivánok, mosolygós Boriszok és szótlan Pávelek 
érkezésével.

Tizenegynéhány férfi, akiknek nem volt a ján la tos fényes nappa l m utatkozni 
a fa luban , szökött katonák, tizenkilencesek, komm unisták, köztük Dancsák István 
is, az átm enet a la tt Nógrádszakál fö lö tt a fenyvesben húzták meg m agukat. Szá
raz, hideg idők jártak, tábortüzet raktak az erdőben, körü lötte  vertek tanyát csak 
éjszakára lopakodtak be a fa luba. Ezek voltak a várakozás nap ja i.

Az utolsóként fe lszabadult N ógrád megyei község , Nógrádszakál fe lm entői, 
a már többször em líte tt 1. gárda légideszant-hadosztály és a 110. gárda  lövész
hadosztály egységeinek e lőrenyom ulásáról í rja D im itríj Fiodorovics Loza, aki m a
ga is résztvett a nógrád i harcokban, hogy sorra e lfog la lták  Vám ostanya, Ecseg, 
Kozárd. Nagymezőpuszta és Cserhátszentiván község eket, míg Nádasd környékén 
erősebb e llená llásba ütköztek. A hónap második felének első nap ján  a 110. g á r

da lövészhadosztálynak 23 h a lo ttja volt. A té rség megtisztítása u tá n Mátraszőllős, 
Tar, M átraverebély, m a jd M árkháza következett. Karácsony előestéjén má r 
N óqrádm egyernél v iaskodtak az ellenségge l, s fo ly ta tták  a tám adást M agyargéc 
felé. A harapó fogó la ssan kezdett bezárulni a csapattestek két o lda lró l a felsza
badu ló  Szécsény és Sa lg ó ta r já n  térségéből köze ledtek N ógrádszakál fele.

— A németek sürgősen szedték a có kmókjukat — emlékezik vissza Nagy Já
nos, aki a község határában várta a szov je t csapa toka t azon a nyálkás ködös 
té li napon. — Az egyik német nagy hangon azt m ondta búcsúzásképpen. hogy 
márciusban m ajd ta lá lkozunk, de én csak somolyogtam a b a juszom a la tt, nem 
lesz abból| se mmi k o m á m  a csodafegyvereteket e lásha tjátok a küszöb a lá. 
Endrefalva még német volt de Egyházasgergén már bent voltak a z  oroszok, onnét 
vártam őke t, lő tt is  a z   előőrs, hat orosz ka to n a  e g y  meg lá mpával a kezé ben 
vezette  őke t. Én jól beszélek oroszul,  mert megtanultam  a had ifog ság b a n , no 
meg a kommunista eszméket is akkor hintették el bennem tizenkilencben aztá n 
tudtam  ís hogy hol a helyern hát így köszöntöttem  őket: „ Drasztvujtye. to vó ris !”
Annvi férfias ölelést életemben nem kap tam  m in t  a kkor. . .

Ez a   néhány  szovjet  katona,  az 1. gárda légidesszant-hadosztály  kötelékébe

tartozó csapatok egyik fe lderítő  egysége B P G vezetésével lépte á t először a
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község határát. A fa luban  rejtőzködő m agyar katonai egységek töredékei e llen 
állás nélkül m egadták m agukat, hiszen már régóta csak erre a p illana tra  vártak. 
Á tfésülték az egész fa lu t, éppen az üresen tá tongó  épüle tbő l jö ttek ki, am ikor 
megszólalt az ellenséges géppuska az est csendjében. A szomszédos udvarból 
lőhettek rájuk, valószínűleg bú jká ló  németek. Az orosz katonáknak annyi ide jük 
sem m aradt, hogy magukhoz térjenek a meglepetéstől, a gyilkos golyók nyomban 
végeztek velük. U to ljá ra  ta lán  B. P. G. karja lendü lt a magasba, hogy aztán 
a láhu lljon , akár egy dércsípte falevél. Még fe lv illa n h a to tt e lő tte  Sztyopka, meg 
O lja képe, Leningrád, s a büszke folyó. . .  S O lja bizonyára aznap este is e lo l
vasta levelét: „ Egyetlen O ljá m ! Légy nyugodt és erős, hidd el, a németek már 
sokáig nem ta rth a tjá k  m agukat. Ha ilyen iram ban haladunk, ta lán  még száz 
nap . . . Most már szinte bizonyos, hogy épségben megúszom ezt a h á b o rú t. . .”

M ásnap eltem ették őket, ott, a laktanya udvarán, je lte len, dísztelen sírban, 
testük abban a fö ldben pihen, am elyért küzdöttek. Ő k léptek először a fa luba, s 
nem is hagy ják már el soha többé. . .  Erre a helyre tá b lá t kellene kitenni, nagy 
a ranybe tűkke l: Emberek, ne fe le jtsetek, őrizzétek meg em léküket! A németek 
szilveszter este fél hétkor ad ták fel a fa lut. Az új év első na p ja a béke első n ap 
ja  volt. N agy János, Bagoly Ferenc, Zara István, meg a több iek gyalogosan in 
du ltak  el szervezni a kommunista pártot.
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Nógrád megye felszabadulásának krónikája
N ógrád megye véres csatákkal k isért felszabadítása a fasiszta iga a ló l közel 

egy hónap ;g ta rto tt és 1944 decem berében befejeződött. A fe lszabadító  hadm űve
leteket a 2. Ukrán Fronthoz tartozó katonai egységek bonyolíto tták le. Az e llen 
séges erőre mért főcsapást — H atvantól északnyugati irányban kiindulva — a 7. 
g árdahadsereg parancsnoka, Sumilov vezérezredes irányíto tta . A főerők harci te 
vékenységét a Kravcsenkó vezérezredes parancsnoksága a la tt á lló  6. g á rd a h a d 
sereg b iztosíto tta , amelyet a 9. g árda gépesített hadtest és az 5. gárda harckocsi 
hadtest a lkoto tt. Az ellenség kiűzésében részt vett a Plijev a ltábornagy irány íto tt 
lovas-gépesíte tt csoport. December 20-a után a hadm ozdulatok során egyre na
gyobb fe lada toka t o ldo tt meg az 53. h adsereq. amelyet M anagarov a ltábornagy 
vezetett. Ez az egység fe lvá lto tta  az első f r o n tv o n a lban a Plijev parancsnoksá qa 
a la tt á lló  erőket. Ugyanebben az időben, a megye északi részein kapcsolódott be 
a hadm űvel ekbe az 1. román önkéntes hadosztály, va lam int a 2. román hegyi 
hadosztály.

A megye fe lszabadulásának eseményeinél kell számba vennünk azokat az ir
reguláris erőket -  m unkásellenállókat, partizán egységeket -  akiknek tevékenysége 
— potenciá lisan — m eggyorsította sok helyütt a fe lszabadító hadm űveleteket, de 
m éginkább az azt követő fo rrada lm i á ta la k ítá s t. Ezek az erők, a szovjet hadsereg 
a laku la ta i m ellett, döntő  módon vettek részt N ógrád megye fe lszabadításában, 
amelynek ütem ét az a lább i időrendi táb láza t érzékelteti:

1944. október 30. A N ógrádi partizánegység á tke lt az Ipolyon.

1944. november 23. A karancslejtő i bányászok e llená llás i mozgalma meg
kezdődött.


